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SURA AL YINN995

(LOS YINN)

(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 
el Clemente, el Misericordioso

1. Dile (a tu gente, ¡oh, Muhammad!): 
«Me ha sido revelado que un grupo 
de yinn ha escuchado (mi recitación 
del Corán) y ha dicho (a los suyos): 
“¡Realmente, hemos escuchado una 
recitación sorprendente!

2. «Guía hacia la verdad, y hemos creído 
en ella; y no adoraremos más que a 
nuestro Señor ni Lo equipararemos 
con nadie.

3. «(Y dice que) nuestro Señor, en Su 
magnificencia y majestuosidad, no ha 
tomado ninguna compañera ni ha 
tenido ningún hijo;

4. «y que el insensato de entre nosotros 
(Iblis)996 decía contra Al-lah mentiras 
de gran consideración.

5. «Y nosotros creíamos que ni los 
hombres ni (nosotros) los yinn 
mentirían contra Al-lah”».

6. Y entre los hombres había quienes se 
refugiaban en los yinn (buscando 
protección), pero ello no hacía sino 
aumentar su extravío (y que los yinn 
se atrevieran más contra ellos)997.

7. Y ellos (los yinn) pensaron, al igual 
que pensáis vosotros (¡oh, hombres!) 

995 Esta sura fue revelada en La Meca, antes de la Hégira, y consta de 28 aleyas.
996 Ver la nota de la aleya 34 de la sura 2.
997 En la época previa al islam, cuando los árabes emprendían un viaje y llegaban a lugares 
desamparados solían buscar refugio en los yinn, a quienes consideraban los «señores del 
lugar». De esta manera caían más en la idolatría y el pecado; mientras que los yinn, al ver 
el respeto y miedo que los hombres les tenían, empezaron a acercarse a ellos para infundirles 
más temor.
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que Al-lah no enviaría a ningún 
profeta.

8. (Y dicen los yinn:) «E intentamos 
alcanzar el cielo, mas lo encontramos 
lleno de severos (ángeles) guardianes 
y de estrellas fugaces998.

9. «Antes solíamos tomar nuestras 
posiciones en el cielo para escuchar 
(lo que Al-lah ordenaba a los 
ángeles); mas quien ahora intenta 
hacerlo se encuentra con una estrella 
fugaz acechándolo.

10. «Y (ahora) no sabemos si algún mal 
va a suceder a quienes habitan la 
tierra o si Al-lah quiere guiarlos (por 
el camino recto).

11. «Y entre nosotros hay quienes son 
rectos y virtuosos y quienes no. 
Somos grupos distintos y cada uno 
sigue su propio camino.

12. «Y sabemos que no podremos escapar 
(del castigo) de Al-lah en la tierra ni 
podremos escapar de él huyendo 
(hacia el cielo).

13. «Y cuando escuchamos el Corán, 
creímos en él. Y quien crea en su 
Señor no tendrá que temer 
ningunainjusticia, ya sea una 
recompensa menor a la merecida o un 
castigo mayor al que le correspondía.

14. «Y entre nosotros hay quienes se han 
sometido a Al-lah (aceptando el islam) 
y quienes son injustos (al rechazar la 
verdad). Y quien haya abrazado 
el islam habrá buscado el camino 
correcto para estar bien guiado».

998 Ver las aleyas 8-10 de la sura 37.
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15. Y los injustos serán la leña del 
infierno.

16. Y si (quienes rechazan la verdad en 
La Meca) hubiesen seguido el buen 
camino sin desviarse de él, les 
habríamos concedido lluvia en 
abundancia (después de un largo 
tiempo de sequía)

17. para ponerlos a prueba (y ver si eran 
agradecidos). Y a quien se aleje de la 
exhortación de su Señor, (Al-lah) le 
hará padecer un severo castigo.

18. Y los lugares de culto son para adorar 
solamente a Al-lah. No invoquéis, 
pues, en ellos a nadie más que a Él.

19. Y cuando el siervo de Al-lah 
(Muhammad) se puso en pie para 
rezar, (los yinn) se agolparon a su 
alrededor (para escuchar su 
recitación).

20. Diles (¡oh, Muhammad!, a quienes 
rechazan la verdad y quieren que la 
abandones): «Yo solo invoco a mi 
Señor y no adoro a nadie más que a 
Él».

21. Diles: «En verdad, yo no tengo 
poder para perjudicaros ni para 
beneficiaros».

22. Diles: «Nadie puede protegerme del 
castigo de Al-lah ni puedo encontrar 
fuera de Él refugio alguno.

23. «Solo os transmito el mensaje de mi 
Señor. Y quien desobedezca a Al-lah 
y a Su Mensajero tendrá (por 
castigo) el fuego del infierno, donde 
permanecerá para siempre».
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24. Y cuando (quienes niegan la verdad) 
vean (el castigo) que les había sido 
prometido, sabrán quiénes son los 
más débiles y los más insignificantes 
por no tener quiénes los auxilien.

25. Diles: «No sé si está cerca el castigo 
que os ha sido prometido o si mi 
Señor lo ha aplazado para más tarde».

26. Él es el único con conocimiento 
absoluto del gaib999, y no desvela a 
nadie tal conocimiento;

27. salvo a quien Él haya escogido como 
mensajero (y le revele lo que quiera). 
Entonces hace que lo escolten 
(ángeles guardianes) por delante y 
por detrás (que lo protegen)

28. para asegurarse de que (los 
mensajeros) transmiten (sin 
problemas) el mensaje de su Señor. 
Y Su conocimiento abarca todo lo 
que hacen, y Él lleva la cuenta de 
todas las cosas.

999 Ver la primera nota de la aleya 3 de la sura 2.
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SURA AL MUZZAMIL1000

(EL CUBIERTO CON SUS
VESTIMENTAS)

(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 
el Clemente, el Misericordioso

1. ¡Oh, tú (Muhammad) que estás 
cubierto con tus vestimentas 
(durmiendo)!

2. Levántate para rezar durante la mayor 
parte de la noche;

3. o durante la mitad, o un poco menos;

4. o durante un poco más (de la 
mitad), y recita el Corán despacio 
(pronunciando cada letra con 
claridad).

5. Vamos a transmitirte una revelación 
de gran peso.

6. Realmente, las horas de la noche son 
mejores para comprender el Corán y 
recitarlo1001.

7. En verdad dispones de mucho tiempo 
durante el día (para dedicarlo a otros 
quehaceres).

8. Glorifica el nombre de tu Señor y 
conságrate a adorarlo con devoción.

9. Él es el Señor del Oriente y del 
Occidente. No existe nada ni nadie 
con derecho a ser adorado excepto Él. 
¡Tómalo, pues, como tu único 
protector!

1000 Esta sura fue revelada en La Meca, antes de la Hégira, y consta de 20 aleyas.
1001 La noche es uno de los mejores momentos para dedicarlos a cualquier acto de adoración 
voluntario porque en ella reina la quietud y el silencio, y porque el hombre ha terminado sus 
quehaceres cotidianos y puede adorar a su Señor con mayor recogimiento.
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10. Sé paciente con lo que dicen (los 
idólatras de La Meca) y aléjate de 
ellos de buena manera.

11. Y deja que Yo me encargue de 
quienes niegan la verdad a pesar de 
que disfrutan de bienes terrenales (y 
ello no los hace ser agradecidos); y 
concédeles un plazo de tiempo.

12. En verdad, tenemos (para ellos) junto 
a Nos cadenas y el fuego del infierno,

13. así como una comida que se les 
atragantará y un tormento doloroso

14. (para) el día en que temblarán la 
tierra y las montañas, y estas se 
convertirán en montones de polvo 
esparcido.

15. Ciertamente, os hemos enviado (¡oh, 
gentes de La Meca!) un mensajero 
como testigo (Muhammad), al igual 
que enviamos un mensajero (Moisés) 
al Faraón.

16. Mas el  Faraón desobedeció 
al mensajero y lo castigamos 
severamente.

17. ¿Cómo podréis protegeros (del 
castigo de Al-lah), si negáis la 
verdad, el Día (de la Resurrección) en 
que los niños encanecerán (debido 
al horror que contemplarán)?

18. Ese día el cielo se resquebrajará, y la 
promesa de Al-lah se cumplirá sin 
duda alguna.

19. Ciertamente, este (Corán) es una 
exhortación para quien (quiera 
beneficiarse de ella y) tome el camino 
que lo lleve a su Señor.
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20. Tu Señor sabe que a veces rezas un 
poco menos de dos tercios de la 
noche, a veces la mitad y a veces un 
tercio de esta (¡oh, Muhammad!) 
junto con un grupo de los que te 
siguen. Y Al-lah es quien determina 
la duración de la noche y del día (a lo 
largo del año). Sabe que no podéis 
rezar durante la noche entera, y os ha 
perdonado por ello (rebajando 
vuestra obligación). Recitad, pues, lo 
que podáis del Corán (en el salat). 
También sabe (Al-lah) que entre 
vosotros hay enfermos, viajeros que 
buscan el favor de Al-lah y quienes 
están combatiendo por Su causa. 
Recitad, pues, lo que podáis del 
Corán (en el salat). Y cumplid con 
el salat, entregad el azaque y sed 
generosos contribuyendo a la causa 
de Al-lah. Todo bien que hagáis será 
en vuestro propio beneficio, y 
Al-lahos lo recompensará; y la 
recompensa de Al-lah es mucho 
mejor y más abundante (que los 
bienes de los que podéis disponer en 
la vida terrenal). Y pedid perdón a 
Al-lah. En verdad, Al-lah es 
Indulgente y Misericordioso.
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SURA AL MUDAZZIR1002

(EL ENVUELTO EN SUS
VESTIMENTAS)

(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 
el Clemente, el Misericordioso

1. ¡Oh, tú (Muhammad) que estás 
envuelto en tus vestimentas!1003

2. Levántate y advierte (a los hombres),

3. y proclama la grandeza de tu Señor.

4. Purifica tus vestimentas

5. y aléjate de los ídolos.

6. No des algo esperando recibir más a 
cambio,

7. y sé paciente con lo que tu Señor te 
prohíba y ordene.

8. Y cuando suene el cuerno (por 
segunda vez),

9. será un día angustioso,
10. nada fácil para quienes rechazan la 

verdad.
11. Deja que Yo me encargue de aquel a 

quien creé sin nada (al nacer)1004

12. y le concedí después bienes en 
abundancia,

13. hijos que lo acompañaban

1002 Esta sura fue revelada en La Meca, antes de la Hégira, y consta de 56 aleyas.
1003 El profeta Muhammad —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz— estuvo un tiempo sin 
recibir una nueva revelación tras la primera que recibió en la cueva Hira, cuando el ángel 
Gabriel le reveló las primeras aleyas de la sura 96. Pasado un tiempo, oyó una voz que venía 
del cielo y vio cómo el ángel Gabriel descendía acercándose a él. Él se asustó, corrió hacia su 
casa y le pidió a su esposa que lo cubriera porque estaba temblando. Entonces Al-lah le reveló 
las siguientes aleyas en las que le pide que transmita Su mensaje a los hombres, comenzando 
así su misión como profeta.
1004 Esta aleya y las siguientes aluden a uno de los líderes de la tribu de los Quraish, Walid 
bin Al Mugirah, quien, tras reconocer que el Corán provenía de Al-lah, se desdijo de sus 
palabras para no perder su estatus entre su gente.
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14. yuna vida confortable.

15. Y aún desea que le conceda más.

16. ¡De ningún modo!, pues Se ha 
empecinado en negar Nuestras 
aleyas.

17. Le infligiré un severo castigo sin 
tregua1005.

18. Reflexionó (sobre el Corán) y decidió 
(lo que diría para desmentirlo).

19. ¡Que sea privado de toda misericordia! 
¡Qué pésimo fue lo que decidió!

20. ¡Sí! ¡Que sea privado de toda 
misericordia! ¡Qué pésimo fue lo que 
decidió!

21. Después (de reflexionar) miró a su 
gente,

22. luego frunció el ceñoy mudó 
el semblante mostrando disgusto.

23. Entonces le dio la espalda a la verdad 
con arrogancia

24. y dijo: «Esto (el Corán) no es sino 
hechicería que le ha sido transmitida 
(a Muhammad);

25. «no es más que la palabra de un 
mortal».

26. Lo haré entrar en el fuego del 
infierno.

27. ¿Y sabes qué es el fuego del infierno?
28. (Es un fuego que) no dejará nada (sin 

quemar)
29. y que abrasará por completo la piel de 

los hombres.

1005 Según algunos comentaristas, se refiere a que en el infierno tendrá que subir 
constantemente una montaña de fuego.
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30. Estará vigilado por diecinueve 
(ángeles).

31. Y no hemos asignado como guardianes 
del infiernosino a ángeles. Y hemos 
hecho de su (escaso) número una 
prueba para quienes rechazan la 
verdad (con el fin de que aumente su 
extravío); y para que quienes 
recibieron las Escrituras (los judíos y 
los cristianos) tengan certeza de que es 
la verdad (al coincidir el número de los 
ángeles con lo que mencionaban sus 
libros sagrados); y para que aumente la 
fe de los creyentes y no duden, ni 
duden tampoco los judíos y los 
cristianos. Y para que los enfermos de 
hipocresía y duda y quienes niegan la 
verdad digan: «¿Qué pretende Al-lah 
con ello?». Así extravía Al-lah a quien 
quiere (por haber rechazado la verdad) 
y guía a quien quiere. Y solo tu Señor 
conoce todo lo referente a Sus ejércitos 
(los ángeles). Y (el fuego del infierno) 
no es sino una advertencia para los 
hombres.

32. Juro por la luna,

33. por la noche cuando se desvanece

34. y por la mañana cuando resplandece

35. que (el fuego del infierno) es de las 
calamidades más terribles que hay

36. y es una advertencia para los hombres,

37. para que la sigan quienes quieran y 
avancen (por el camino de la verdad) 
o la rechacen.

38. Todo ser será prisionero (el Día de la 
Resurrección) de las (malas) acciones 
que haya realizado;
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39. salvo quienes reciban el registro de 
sus obras con la mano derecha.

40. Ellos estarán en jardines (del paraíso) 
preguntándose

41. por lo que fue de los pecadores que 
rechazaban la verdad.

42. (Y les preguntarán:) «¿Qué os hizo 
entrar en el fuego del infierno?».

43. Responderán: «No rezábamos

44. «ni alimentábamos al pobre;

45. «hablábamos sobre banalidades con 
otros como nosotros

46. «y negábamos el Día del Juicio Final,

47. «hasta que nos llegó la muerte».

48. Así pues, no podrán beneficiarse de 
ninguna intercesión.

49. ¿Por qué se alejan, pues, de la 
exhortación (del Corán)

50. como si fueran asnos espantados

51. huyendo de un león?

52. Y todos (los idólatras) quisieran 
recibir un manuscrito desplegado (de 
Al-lah para creer).

53. ¡No!, realmente no temen (el castigo 
de) la otra vida.

54. Este Corán es una exhortación
55. para quien quiera reflexionar sobre 

ella y seguirla.
56. Mas solo lo harán quienes Al-lah 

quiera (y los guíe por haber aceptado 
la verdad). Él es Quien merece ser 
temido y Quien perdona (a quien Lo 
teme).
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SURA AL QIYĀMAH1006

(EL DÍA DE LA RESURRECCIÓN)
(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 

el Clemente, el Misericordioso
1. Juro por el Día de la Resurrección

2. y juro por el alma que se reprocha a sí 
misma (lo que ha hecho o dejado de 
hacer que, en verdad, resucitaréis).

3. ¿Acaso piensa el hombre que no 
reuniremos sus huesos (tras su 
muerte)?

4. ¡Por supuesto que lo haremos! Y 
somos incluso capaces de reconstruir 
la punta de sus dedos1007.

5. Y, no obstante, el hombre quiere 
continuar pecando

6. y pregunta (burlándose) cuándo tendrá 
lugar el Día de la Resurrección.

7. (Sucederá) cuando la vista se nuble 
(por el horror que se presenciará),

8. la luna se eclipse,

9. y el sol y la luna se junten.

10. Ese día el hombre dirá: «¿Adónde 
puedo escapar?».

11. Mas no habrá refugio alguno.

12. Ese día el destino final estará con tu 
Señor.

13. Ese díael hombre será informado de 
las (buenas y malas) obras que realizó 
y de lo que no llegó a realizar.

1006 Esta sura fue revelada en La Meca, antes de la Hégira, y consta de 40 aleyas.
1007 La punta de los dedos tiene la peculiaridad de contener las huellas dactilares, las cuales 
nos hacen únicos con respecto a los demás y nos sirven para identificarnos. Llama la atención 
que la aleya mencione esta parte del cuerpo en concreto como si fuera la más difícil de 
recomponer, ya que hasta 1880 las huellas dactilares no se usaron como método de 
identificación, pues se desconocía su importancia en este aspecto.
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14. Y el hombre testificará contra sí 
mismo (pues los órganos de su cuerpo 
darán testimonio de lo que hizo);

15. e intentará excusarse (en vano).

16. (¡Oh, Muhammad!) no muevas la 
lengua con rapidez (intentando 
repetir lo que se te está revelando por 
miedo a olvidarlo).

17. A Nos Nos corresponde recopilarlo 
(en tu corazón) y hacer que lo recites.

18. Cuando te lo recitemos, sigue lo que 
se te recita escuchando con atención.

19. Luego, a Nos Nos corresponde 
explicártelo.

20. Y, sin embargo, (¡oh, hombres!) 
amáis esta vida terrenal

21. y descuidáis la eterna.

22. Ese día (el Día de la Resurrección) 
habrá rostros resplandecientes

23. que contemplarán a su Señor;

24. y, ese día, habrá rostros ensombrecidos 
y ceñudos

25. que tendrán la seguridad de que una 
calamidad se les avecina.

26. Verdaderamente, cuando (el alma del 
agonizante que negaba la verdad) 
alcance la garganta (y esté a punto de 
abandonar el cuerpo)

27. y (alguien) diga: «¿Quién puede 
curarlo?»,

28. y (el agonizante) tenga la certeza de 
que ha llegado el momento de partir 
(de este mundo),
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29. y a la gravedad de dejar este mundo 
se le añada la de afrontar la otra 
vida1008,

30. entonces será conducido hacia tu 
Señor.

31. (En la vida terrenal) no creía (en la 
verdad) ni rezaba,

32. sino que la desmentía y se alejaba de 
ella.

33. Y después se dirigía a su familia lleno 
de arrogancia y vanagloriándose.

34. ¡Ay de ti, incrédulo!, ya verás lo que 
te espera.

35. Sí, ¡ay de ti, incrédulo!, ya verás lo 
que te espera.

36. ¿Acaso cree el hombre que podrá 
hacer lo que quiera (sin que tenga que 
rendir cuentas)?

37. ¿Acaso no era el hombre una 
insignificante cantidad de esperma 
eyaculada

38. y se convirtió, después, en un coágulo 
y luego Al-lah le dio una forma 
armoniosa

39. e hizo que los dos sexos, hombre o 
mujer, se formaran a partir de tal 
creación?

40. ¡¿(Acaso Quien hace todo esto) no 
tendrá poder para resucitar a los 
muertos?!

1008 Otra posible interpretación es «y se junten sus piernas», indicando que ya ha muerto y ha 
sido amortajado.
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SURA AL INSĀN1009

(EL HOMBRE)
(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 

el Clemente, el Misericordioso
1. ¿Acaso el hombre no pasó por un 

período de tiempo durante el cual no 
era prácticamente nada, y ni siquiera 
era mencionado?

2. Realmente, creamos al hombre 
(descendiente de Adán) de una 
pequeña mezcla de secreciones 
procedentes del hombre y de la 
mujer para ponerlo a prueba; y le 
concedimos el oído y la vista.

3. Y le mostramos el camino (de la 
verdad) para que fuera agradecido (si 
la aceptaba) o desagradecido (si la 
negaba).

4. En verdad, hemos preparado para 
quienes rechazan la verdad cadenas, 
argollas y un fuego abrasador.

5. Los creyentes piadosos beberán de 
una copa (que contendrá un vino no 
embriagador) mezclado con un agua 
refrescante de agradable fragancia y 
delicioso sabor,

6. procedente de un manantial del que 
beben (directamente) los siervos 
allegados de Al-lah ycuyas aguas 
hacen brotar desde donde desean.

7. (Dichos creyentes son quienes) 
cumplen sus promesas y votos (de 
obediencia a Al-lah) y temen un día 
(el Día de la Resurrección) cuyo mal 
se extenderá (salvo sobre aquellos de 
quienes Al-lah se apiade);

1009 Esta sura pudo ser revelada en La Meca o en Medina y consta de 31 aleyas.
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8. dan comida al pobre, al huérfano y 
al cautivo, a pesar de desearla para 
ellos mismos,

9. (y dicen:) «Os alimentamos porque 
deseamos la complacencia de 
Al-lah. No queremos de vosotros 
compensación ni agradecimiento 
alguno.

10. «Realmente, tememos de parte de 
nuestro Señor un día terrible que hará 
mudar de semblante».

11. Y Al-lah los protegerá del mal de ese 
día y les dará luz en sus rostros y 
felicidad.

12. Y los recompensará, por haber sido 
pacientes, con jardines (del paraíso) y 
(vestimentas) de seda.

13. Estarán reclinados sobre divanes y no 
sentirán ni calor ni fríoexcesivo.

14. (Los árboles) los cubrirán de cerca 
con su sombra, y sus frutos penderán 
y estarán a su alcance.

15. Circularán entre ellos vasijas de plata 
y copas cristalinas

16. también de plata que contendrán la 
medida justa (de bebida para aplacar 
la sed).

17. Y les servirán copas (de un vino no 
embriagador) mezclado con jengibre1010

18. que brotará de un manantial llamado 
Salsabil (que no dejará de manar).

19. Y circularán entre ellos sirvientes 
eternamente jóvenes. Si los vieras, 
pensarías que son perlas esparcidas.

20. Y si miraras (en el paraíso), solo 
verías delicias y un gran reino.

1010 Contrariamente a las aguas del manantial mencionado con anterioridad, el jengibre 
produce calor en vez de refrescar. De esta manera mantendrán un equilibrio al alternar los dos 
tipos de bebidas.
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21. (Quienes habiten en el paraíso) 
vestirán prendas de verde satén y 
brocado y se adornarán con brazaletes 
de plata; y su Señor les dará de beber 
una bebida pura.

22. (Y se les dirá al entrar en el paraíso:) 
«Esta es vuestra recompensa. Vuestro 
esfuerzo ha sido aceptado».

23. Realmente, te hemos revelado el Corán 
por etapas (¡oh, Muhammad!).

24. Sé paciente con lo que te ordene tu 
Señor y no obedezcas a ningún pecador 
o incrédulo que rechaza la verdad.

25. Y glorifica el nombre de tu Señor (en 
tu salat) por la mañana y por la tarde.

26. Y por la noche póstrate ante Él y 
glorifícalo durante gran parte de ella.

27. Esos (que rechazan la verdad) aman 
esta vida pasajera y descuidan un 
duro día (que ha de llegar: el Día de 
la Resurrección).

28. Nos los creamos y los dotamos de 
una complexión fuerte; pero, si 
quisiéramos, podríamos sustituirlos 
por otros.

29. Esta sura es, realmente, una 
advertencia para que quien quiera 
(escucharla) tome el camino que lo 
lleve hacia su Señor.

30. Pero no podréis, a menos que Al-lah 
quiera. En verdad, Él es Omnisciente 
y Sabio (y sabe quién merece ser 
guiado).

31. Admite a quien quiere en Su 
misericordia; y ha preparado para 
los injustos que niegan la verdad un 
castigo doloroso.
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SURA AL MURSALĀT1011

(LOS ÁNGELES O LOS
VIENTOS ENVIADOS)

(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 
el Clemente, el Misericordioso

1. (Juro) por los (ángeles encargados de 
los vientos)1012 enviados de manera 
sucesiva,

2. por los que hacen que soplen con 
fuerza,

3. por los que hacen que se dispersen 
(las nubes en el cielo),

4. por los que (descienden con las 
órdenes que Al-lah envía a Sus 
mensajeros y)1013 hacen que se 
discierna (entre lo lícito y lo ilícito),

5. por los que transmiten la revelación 
(a los mensajeros de Al-lah)

6. para que (el hombre) no tenga excusa 
alguna o quede advertido.

7. (Por ellos juro que) lo que os ha sido 
prometido, sucederá.

8. Cuando las estrellas se apaguen;
9. cuando el cielo se resquebraje;
10. cuando las montañas se desintegren;
11. cuando los mensajeros de Al-lah sean 

citados (para comparecer como 
testigos);

12. ¿para qué día se habrán pospuesto 
todos estos acontecimientos?

1011 Esta sura fue revelada en La Meca, antes de la Hégira, y consta de 50 aleyas. Fue la 
última que el Profeta —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz— recitó durante un salat antes de 
morir.
1012 Estas tres primeras aleyas pueden referirse a los ángeles encargados de los vientos o a 
los mismos vientos.
1013 También puede referirse a las aleyas del Corán que disciernen entre lo lícito y lo ilícito, 
entre la verdad y la falsedad.
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13. Para el Día Decisivo (en el que Al-lah 
separará a los creyentes de quienes 
rechazaban la verdad y los juzgará a 
todos).

14. ¿Y sabes qué es el Día Decisivo?

15. ¡Ay ese día de quienes hayan negado 
la verdad!

16. ¿Acaso no destruimos a las antiguas 
comunidades (que la negaron)

17. y destruimos después a las que las 
sucedieron?

18. Así es como obramos con los 
pecadores incrédulos.

19. ¡Ay ese día de quienes hayan negado 
la verdad!

20. ¿Acaso no os creamos a partir de un 
líquido insignificante

21. y lo depositamos después en un lugar 
seguro (en el útero)

22. por un tiempo determinado?

23. Así decretamos (su creación y 
nacimiento). ¡Y qué bien decretamos!

24. ¡Ay ese día de quienes hayan negado 
la verdad!

25. ¿Acaso no hemos hecho de la tierra 
un cobijo

26. para los vivos y los muertos 
(al enterrarlos en ella)?

27. Y dispusimos en ella altas y firmes 
montañasy os damos agua dulce de 
beber.

28. ¡Ay ese día de quienes hayan negado 
la verdad!
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29. (Se les dirá el Día de la Resurrección:) 
«Dirigíos hacia lo que negabais 
(el fuego del infierno).

30. «Dirigíos hacia un humoque (se eleva 
y) se divide en tres ramificaciones,

31. «que no proporciona sombra ni es de 
utilidad alguna contra las llamas.

32. «(Dicho fuego) lanza chispas enormes,

33. «que se asemejan a camellos parduscos 
(por su color y gran tamaño)».

34. ¡Ay ese día de quienes hayan negado 
la verdad!

35. Ese día no podrán hablar
36. ni se les permitirá excusarse.
37. ¡Ay ese día de quienes hayan negado 

la verdad!
38. (Al-lah les dirá el Día de la 

Resurrección:) «Este es el Día 
Decisivo. Os hemos reunido a todos, 
junto con las primeras comunidades.

39. «Si tenéis algún plan (para poder 
libraros de Mi castigo), ponedlo en 
marcha».

40. ¡Ay ese día de quienes hayan negado 
la verdad!

41. Los piadosos gozarán de sombra y de 
manantiales,

42. y de la fruta que deseen.
43. (Se les dirá:) «Comed y bebed 

alegremente en recompensa por 
vuestras obras».

44. Así es como recompensamos a 
quienes hacen el bien.

45. ¡Ay ese día de quienes hayan negado 
la verdad!
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46. ¡Comed y disfrutad por un tiempo (en 
esta vida, porque después seréis 
castigados) por ser unos pecadores 
incrédulos!

47. ¡Ay ese día de quienes hayan negado 
la verdad!

48. Y si se les dice que (recen y) se 
inclinen ante Al-lah, no lo hacen.

49. ¡Ay ese día de quienes hayan negado 
la verdad!

50. Si no creen en el Corán (a pesar de 
todas las pruebas sobre su veracidad), 
¿en qué revelación creerán?
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